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Y crartTi, rpyHTYyI04MCh Ha Knacuikawii nosioxXeHb HOPMaTUBHUX
nokymeHTiB (H/), nogaHoi' y [1], yCTaHOBAEHO BiAMOBIAHICTb aHIINCHKMX
YHI(IKOBaHVX MOBHUX POPM, 3aCTaHAapPTU30BaHNX Y MIXXHAPOAHIM
AnpekTusi [2, noaatok H], ykpaiHCbKuM yHIIKOBaHUM MOBHUM (opMam,
3anporioHoBaHum y [3]. Po3pobneHo goaatok Ao HoBoi peaakuii ACTY 1.7,
3aCcTOCOBYBAHHSI SIKOIO iICTOTHO 3MEHLUNTL TPYAOMICTKICTb NPUIAMAaHHS
iHo3eMHux H/] sk HaLioOHanbHUX MEeTOAOM repekianaHHs i 3abe3neynTsb
TOTOXHICTb YKPAiHCbKOro rnepeknany aHrmioMOBHOMY OPUIiHaI0BI.
Knio4oBi cnoBa: HOpMaTBHUIA JOKYMEHT, MOJIOXEHHS, METOL NepeknafaHHs,
TOTOXHWUI repeknas, MeToamnka nepekaaaaHHs, yHigikosaHa MoBHa ¢opma,
MOAAJIbHICTb.

B cTaTtbe, OCHOBbLIBASACH Ha Knaccudukauum noaoxXeHNn HOPMaTUBHBIX [OKYMEHTOB,

M. . [iu36ypr N3N0XEHHON B [1], yCTAHOBNEHO COOTBETCTBUE AHMMUACKMX YHUPULMPOBAHHBIX
A3bIKOBbIX GOPM, CTaHAAPTUINPOBAHHBLIX B MEXOYHAPOAHOW ONPEKTUBE

[2, npunoxexune H], ykpanHCKUM yHUDULMPOBAHHLIM S3bIKOBLIM hOpMaMm, NPeanoXkeHHbIM
B [3]. PaspaboTaHo npunoxeHne K HoBoi pegakummn ACTY 1.7, npuMeHeHne KoToporo
CYLLECTBEHHO YMEHbLUNT TPYA0EMKOCTb MPUHATUS MHOCTPAHHbLIX HOPMATUBHbIX
IOKYMEHTOB Kak HaLMOHaNbHbIX METOAOM NepeBoaa U 06ecneynT TOXAECTBEHHOCTb
YKPaMHCKOro nepesoaa aHrnos3bl4HOMY OpUrMHany.

Knro4eBble cnoBa: HOPMAaTVBHbIV JOKYMEHT, MOIOXEHNE, METO Nepesoaa,
TOXAECTBEHHbIV nepeBos, MeToanka nepesosa, yHnpuumpoBaHHas s3bikosas popma,
MOAAaNbHOCTb.

In this paper, based on the classification of provisions of the normative documents,
stated in [1], the correspondence of the English unified verbal forms standardized in
international Directive [2, Annex H] with the Ukrainian unified verbal forms, proposed in
[3], is established. The annex to new edition of the DSTU 1.7 is drawn up. Its use will
significantly reduce the complexity of adoption of foreign normative documents as the
national ones through translation and provides identity of the Ukrainian translation with
the English original.

C. €. KosaneHko Keywords: normative document, provision, translation, identical translation, translation
technique, unified verbal form, modality.

© Tins3bypr M. [I., Kosanenxo C. €., 2015
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CTAHOAPTU3ALIA: METOA0J10TIA TA MPAKTUKA

I‘Iip,nmcaaum Yrony mpo acouiauiio 3 €Bpomeit-
cokum Cotozom (€C), Vkpaina B3ana Ha cebe
3060B's13aHHA TTOCTYIIOBO BIIPOBAAUTU «3Bif EBpomen-
cbkux cranpapris (EN) Ax HanionanbHi cranpapru,
30KpeMa rapMoHi30BaHi €BpPoTeiCchKi cTanaap™H, [o6po-
BiJIbHE 3aCTOCYBAHHS AKUX BBAXKAETbCA TAaKWUM, 110 Big-
TIIOBiZla€ BUMOTaM 3aKOHOL,ABCTBA, 3a3HaueHoro y Jloaar-
Ky III pno niei Yroguy» [4, cT. 56.8]. 3axox Ykpaiuu «IIpo
CTQHZAPTU3aLil0» [03BOJIAE NPUUMATU HaliOHaNbHI
CTAHMAPTU K IePKaBHOI MOBO10, TaK i 3a IOTpebwn «op-
Hi€l0 3 MOB BiAMOBiAHMX MixHapoaHWX abo perioHanb-
HUX opraHisauii cranpaptusauii» [5, ct. 7]. [Ipore moB-
HOLHHO 3aCTOCOBYBATU EBPOIENCHKI CTAHZAPTU K Ha-
1I0HANbHI MOXJIUBO NNlIe 38 HAABHOCTI IXHIX TOTOXHUX
IepekaziB yKpaiHchbKoi MOBO1O, 0 CTABUTb HA IOPA-
LOK LeHHWW 3aBLAHHA AKICHO ITEPEKJIACTU BEIUKY Kisb-
KicTb cTanpapriB Ta inmmx HJI 3 odiuintHux mMoB eBpoO-
MENCbKUX OpraHizauiil craHpapTwsauii, Hacammepep
3 aHrniiicekoi. Lle moTpebye Takoi MeTOOWKW Tepekna-
nanHa! HJI, mo rpyHTyBanach 6w AK Ha 3arajnbHUX Ipa-
BWIAX CTaHpapTusalii, Tak i, 30kpema, Ha knacudikauii
ITOJI0XKeHb Ta MeToAax Gopmanizauii cTpyKTypu KoxHO-
T'O BULY IOJIOXKEHb.

Bigomo, mo Tekcr HJl BUKnanaoTh He MOBHICTIO IIpW-
POLHO10 3arajlbHOBXWUBAHOW MOBOW (aHes. language for
general purpose, LGP), a yactkoBo mryyHoo — daxo-
Bow (aHen. languages for special purpose, LSP), To6T0
IIPUPOZHOI0 MOBOI0, HA AKY HaKJaZleHo IIeBHi 0OMeXeH-
HA. Cepen ycix pisHOBWAIB (axoBUX TEKCTiB Habinbix
CTPYKTypoOBaHa i popmanizoBaHa haxoBa MOBa BlACTUBA
came HJI. Tomy B mpaBunax suknazatxs HJI witko okpec-
7IeHO 0OMeXeHHS Y BXUBAHHI IEKCUYHUX 1 rpaMaTUIHNX
(bopM, 10 AT 3MOTY LOCATTU CTUCIIOCTi, TOYHOCT], He-
IOBO3HAYHOCTI Ta JlorivyHoi mocnifoBHocTi Tekcris HI.
[I03UTUBHWUM TIPUKNA[OM TAaKUX OOMEXEHb € Crelliasb-
HWit 0608'a3koBUIt foaaTok H? «Verbal forms for the ex-
pression of provisions» (yxp. MoBHI opmMu Lns BUCIOB-
JI0BaHHA TONI0XeHb) MixHapopHoi pupextusu ISO/IEC
Directive Part 2:2011 [2], y AKOMYy 3aCTaHAAPTU30BaHO
IIpaBWla BUKJIAZlAHHA IOJIOXEHb Pi3HUX BUAIB AJiA aH-
TJIOMOBHUX CTAHAAPTIB i3 3aKPiMIeHHAM 33 KOXHUM IT0-
JIO)KEHHSAM ITEBHUX aHT/iNCbKUX MOBHUX HOPM.

Po3po6uuku unuxoro JCTY 1.5:2003 [7] Hamara-
nuca chopMynioBaTU MeBHI paBuia Anf yKkpaiHcbkux
HJI, mpore y m. 5.1.9 He 0XOMJEHO BCi BULN MONOXEHD
(3okpema pekomenpauii, incTpykuii Tomo), Aki € He
tinbku B ISO/IEC Directives, Part 2:2011, a 1 y YnHHOMY
IOCTY 1.1:2001 [8], po3pobneHomy Ha 6a3i MixHa-
ponyoi Hacrarnosu ISO/IEC Guide 2:1996. Hampukinni
2014 poxy po3MoyaBcA Mepernay 0CHOBOIONOXHUX Ha-
1li0HaNbHUX CTAHAAPTIB, 1110 3P06WII0 MOXKIUBUM YKIaC-
T Ta 3anposanuTu B JICTY 1.7 ykpaiHcbkuit aHanor su-

'MeTopuKa mepeknapaHHa (axen. translation technique; poc.
METOZAWKaA MepeBOofia) — L& CYKYITHICTb HAYKOBO 0OI'PYHTOBAHMX i Ie-
peBipeHMX Ha MpakTuLi mpasui, crocobiB mepeknaaaHHsA TeKcTiB [6,
c. 111].

2y yerBepriit pefakuii 2001 poky ue 6yB goparox G.
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me3a3HaveHoro gogarka H [2]. Ina nvoro mposeneHo

HayKOBe JOCIiZ)KeHHSs, OCHOBHI pe3yJbTaTi AKOTO OIy0-

nikoBaHo B Hammx crartax [1; 3; 10]. 3okpema y uux

CTATTAX:

=  [0BEZEHO, 1110 CaMe KaTeropis MoAanbHOCTI € Ti€t iH-
TErpajbHO0 03HAKO10, KA JA€ 3MOTY YiTKO PO3pi3HA-
TU AK BUAM monoxeHs HJI, Tak i cbopmyniosaru mnpa-
BWIA BUKJLAZlaHHA KOXHOTO 3 HUX;

" MeToAaMu MoZAalbHOi noriku mobymosaHo Knacubi-
Kauito monoxeHs ykpaincekux HJI, axka oxomnioe Bci
Pi3HOBUAU MTOJI0XKEHD, HaBefleHi B po37,. 7 MiXXHAPOA-
Hoi HacraHoBu [9], v BinmoBinHOMY po3z. 9 Hauio-
HanbHOro cTaHpapty [8] Ta B m. 3.3, 6.5.1 i mopmar-
ky H mixnapoptoi aupexTuaun [2], a TakoX y M. 6.1—
6.4 Ta [.12—T.14 yunHoro B YkpaiHi Mixaep:aBHO-
ro craHpapry [11];

"  3aMpPONMOHOBAHO [OBifKOBI HallioHaNbHI A0ZATKU L0
IIPOEKTY OCHOBOIIOA0XHOTO cTaHAapTy JCTY ISO/IEC
Guide 2, axi Bin6uBatoTs MOOYROBaHY Knacudikauiio
7 He IOPYUIYIOTh iZleHTUYHOCT] HalliOHaNbHOTO CTaH-
LapTy MiXHapopHin HacTaHoBi [9];

"  3aMpOIIOHOBAHO 000B'A3KOBUW LOAATOK L0 IPOEKTY
ocHoBomnonoxHoro crannapty JCTY 1.5, akuii € ykpa-
incbkuM aHanorom popatky H MixHapopHoi gupexTn-
Bu [2] i mae 3mMory GopManizyBaTu BUKIAZ, KOXKHOTO
BUAY nonoxexs HJI 3aco6amu ykpaincbkoi MoBU.
[Ipote, Mok He PO3B'A3aHUM, ajne aKTYaabHUM 3aB-

LAHHAM 3a1ULIWIOCA UTAHHA CTOCOBHO BUKOPUCTAHHA

IMX Pe3yNbTaTiB 1A MoNimueHHA HOBOI pefakuii craH-

napty OCTVY 1.7 mopo npuiitmManHa (aHen. adoption) aH-

IJIOMOBHUX iHO3€MHUX CTAHAAPTIB AK HAlliOHa/IbHUX Me-

TOZLOM IlepeknazfanHs (aHas. translation)?.

Y 3aranbHOBXWBAHIN aHraiichKit MoBi Bippiecnisui iMeHHUKM
adoption i translation MalOTh TPU 3HAUEHHA: MPOLECY, 1O TPUBAE ab0
TIOBTOPIOETHCSA, MOAIl (PakTy) Ta pesynbrary, 1o MOXHa MpoinocTpy-
Batu uuraroto 3 Oxford Dictionary of English: adoption — the action
or fact of adopting or being adopted [12]. Po3po6nsatouun H]I, Tpeda
KepyBaTUCA YiTKUM IIPABWIIOM: ¥ Mexax ofHoro HJI TumM camum Tepmi-
HOM I03HAvaloTb UlIe OAHE MOHATTA i He MO3HAYAlOTh pi3Hi, HaBiTh
B3aEMOIOB'A3aHi. [[e 30KpeMa CTOCYETbCA 1 TAKUX MOHATD, AK npoyec
iiioro pesynsmam; maznuil npoyec, 1o TPUBAE Ta/abo 6araTopasoso
TIOBTOPIOETHCS, I «MUTTEBAX MOAIA, AKY MOAAIOTb AK arm, HeXTy0uM ii
TPUBANIiCTIO. 3a3HaveHe MPaBW0 He 3a1eXKUTh Bif BAACTUBOCTE KOH-
kperHoi MoBU. HaBiTb K110 MeBHA 3aranbHOBXMBAHA MOBA, HAIIPUKNAZ
aHrnilicbka, HasuBae Ui MOHATTA oAHUM cnosoM, v HJI ix Tpe6a mo-
3HavYaT pisHUMM TepMiHamu. Hampuknapg y [9, m. 9.6] ana po3mexy-
BAHHA B3aEMOIIOB'A3aHUX TIOHATb BXWUTO Pi3HUX aHTNICbKUX TePMiHiB
amendment (yxp. 3miHioBaHHA — npoyec) i result of amendment
(ykp. 3Mina — pe3ynvmam). 3 HaBe[,eHOTO NMPWUKIAAY BUIUIUBAE, 110
3arajbHOBXWBAHA YKpaiHchbKa MOBa AK 1 6inburicTs iHIIMX C0B'AHCHKUX
MOB (HAmpWKiaZ, MONbCbKA, YecbKa, CNOBalbKa) [PUPOJHO TBOPATH
crinbHOKOpeHeBi BipaiecniBHi iMeHHUKY, WO He € CUHOHIMaMK, a pis-
HATbCA 3HAYEHHAMMW 1 3aBAAKW LbOMY AalOTb 3MOT'Y TEPMiHONOTiYHO
PO3MEXOBYBATU [IOHATTS MA2K020 Npoyecy, paxkmy 1a pesynsmamy,
HaNpWKIaz, 3MIHIBAHHA, 3MiHEeHHA i 3MiHa. CTocoBHO TepMmiHiB adop-
tion i translation ue BUINALAE TaK: YKPAiHCLKMMU BifmoBisHWKaMU
adoption € nputimaHHA; npulinamms; nputiHamui HJ; a translati-
on — nepexnadauHs; nepeknadenHs; nepexnad. Ockinbku metor — e
croci6 pii 6araTropasoBOoro 3acTOCOBYBAaHHA, TO B TEPMIHOJOTIYHMX
CIIONYKax 3 TepMiHOM memod Tpe6a BXKMBATU [EPUINX YKPATHCHKUX
iMEeHHWKIB 3 HaBeZleHUX TepelikiB: Memod npuliMaHHA i memoo nepe-
KnadanHA. Lle He BpaxoBaHo y YMHHIN Bepcii [13], ane crnoaisaemocs,
mo e 6yAe BUIIPABJIEHO Y HOBiN pefakuii 1b0Tro CTaHAAPTY.

13



CTAHOAPTU3ALIA: METOAOJIOTISA TA MPAKTUKA

3rifHo 3 MpaBWlaMW MiXHapoaHoi cTaHAapTW3auii,
3ampoBaseHUmMu B Ykpaini, Hauionansuuit HI yBaxa-
10Tb ileHTUYHUM iHO3eMHOMY, K0 JOTPUMAHO MPUH-
uun 3BOPOTHOCTi (aHen. vice versa principle), To6To,
AKI0 BCe, 10 MpUitHATHE (aHen. is acceptable) 3a ymo-
BaMu iHo3emHoro HJI, € mMpUIHATHUM V HalliOHaNbHOMY,
1 HaBmaky, oTxe BipmosigHicTs (aHen. compliance) iHo-
3emHoMy H][ Takox 03Havae BifMOBiAHICTL HALiOHA/b-
HOMy [13, m. 3.5, 4.2; 14, m. 3.11, 4.2]. 3 ornany Ha Ha-
aBHicTb ¥ H]| 3060B'3anbHUX, 3200POHHUE, [03BIIBHNUX
1 peKoMeHAaLiNHUX TI0J10}KEeHD, 110 Pi3HATHCA CBOEI MO-
IanbHICTIO, MPUHIUIT 3BOPOTHOCTL MOXHa mepedopmy-
710BaTW TaK: Te, A0 4Oro 3060B'a3ye iHozemuun HJ,
mo BiH 3a60poHse a60 [03BONAE, 10 BiH peKOMEH-
AlVE UM He PEeKOMEHJye, Te caMe YHOPMOBYE Halio-
HanbHun H]I i HaBmaku. 3Bifcu BUMIUBAE OCHOBHE 3aB-
LaHHA Tepeksagavya — 36epertu y HauioHanbHomy HJJ
BUJZ KOXHOTO MOJNOXeHHs iHo3emHoro H]I, 3ymoBnexuni
MOJA/bHICTIO 11bOTO ITOJI0XEHHS.

Mema yiei cnammi — I'pyHTYI0UNCh Ha Knacudikanii
monoxexb HJI, mopatoiy [1], ycTaHOBUTW MOZanbHy Big-
MOBifHICTL aHIMIWCbKUX YHiIPiKOBaHUX MOBHUX (OpM,
3aCTaHAPTU30BAHUX ¥ MiXHAPOLHIN AupeKTusi [2, no-
narok H], ykpaincbkum yHibikoBaHUM MOBHUM (GopMaM,
3aMPONOHOBAHUM V [3], 1m0 iCTOTHO 3MEHWIUTbL TPY7AO-
MiCTKicTb TepeknagaHHA i 3a6e3MeUNTb TOTOXKHICTb
YKpaiHCbKOTO MepeKafy aHITI0MOBHOMY OPUTiHANOBI.

1. 3ACOBU ITOJABAHHA MOJIAJIBHOCTI

V 3ATAJIBHOBXMBAHIN TA ®AXOBIH

AHTTIACHKIN MOBI IIOPIBHAHO

3 VKPATHCBKOIO

SIK 3a3HavueHO B HAWIWX IOMEPEAHiX CTATTAX, MO-
AanbHicTb (aren. modality, poc. MopanbHOCTS, Bif 1am.
modus — Mipa, crocif) yBa)aloTb BEPUIUHOW Aianek-
TUYHOTO MOE[HAHHA MUCJIEHHSA Ta MOBJIEHHSA. K B yKpa-
IHCBKIN, TaK 1 B aHTNINCHKI MOBAX MOJANbHICTb BUABIAE
cebe y MINPOKOMY KOJli MOBHUX ABUI] YCiX MOBHUX PiB-
HiB: CEMaHTWMYHOTO, TPAMATUYHOIO (CUHTAKCUYHOTO,
mopdonorivHoro), nexcuuHoro i goxHernvyHoro. Yepes
lie Ii MOXHA PO3T/IAAATU IK MOBHY VHIBEPCAIil0, 110 0XOTI-
JII0€ BCI0 TKAHUHY MOBJIEHHSA, 11 YBaXKaTn HaAKaTeropieio
(aHen. supercategory, poc. CBEPXKaTeropus), o ckia-
LAETbCA 3 OKpeMux migkareropin (anen. subcategory,
pOC. TIOLKATETOPUsL), KOXKHA 3 AKUX HALEXUTb NIEBHOMY
MOBHOMY piBH10 (nuB. [3, puc. 1]):
" CEeMaHTWYHOMY piBHIO — CeMaHTU4YHA MOJalb-

Hicrb (aHen. semantic modality, poc. cemanTuyec-

Kas MOMANbHOCTD), AKa He 3ajleXUTh Bif, BIACTUBOC-

“Tyt i pani Tepmin iHo3eMuu# HJI yuBaeMo AK 3araibHy HasBy

I715 LOKYMEHTIB, IPUIHATUX 1 0IyOnikoBaHUX:

®  MiXHApOAHUMMW CTAHAAPTU3YBAILHUMMW OpraHisauiaMu (axen. in-
ternational standardizing organization);

" perioHanbHWUMMW CTAHAAPTU3YBALLHUMU OpraHisauiamu (auen. re-
gional standardizing organization);

®  HalioHaNbHUMW OpPraHaMu CTaHfapTv3alil (axen. national stan-
dards body) inmmmx aepxas, 3 Akumu Ykpaida Mae BifmosigHi po-
TOBOPY.
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Tell KOHKpPeTHOI MoBW. TOMY ONUC CEMaHTUYHOI MO-
nanbHocTi B [3] cToCyeTbCA AK yKpaiHchKoi, Tak i aH-
rincbKoi MOB;

" CUHTAKCUYHOMY piBHIO — CUHTAKCUYHA MOAANb-
HicTb (aHen. syntactical modality, poc. cunrakcu-
yeckas MOLAJIbHOCTL), KA € CUHTAKCUYHOI0 KaTero-
Pi€10 KOXKHOTO pevyeHHs;

= MopdonorivHomy piBHIO — [AiecniBHa KaTeropia cmo-
coby (aHen. category of mood [15, c. 169], poc. kare-
ropus HaknoHeHus [16, c. 80]), ska B 060X MOBax
€ 0CHOBHUM MOP(ONOTriYHUM 33C060M 0hOPMIIOBAHHSA
CUHTaKCUYHOI MOAia/ibHOCTI;

" 7IeKCWYHOMY piBHIO:
¢ JIeKCMKO-TrpaMaTuyHa MojanbHicTb (aHen. lexi-

co-grammatical modality [15, c. 230], poc. nex-
CUKO-TPaMMaTnyieckas MOLANbHOCTD), AKY B 060X
MOBax BTiNOw0Th MoAanbHi cnosa (axen. modal
words [15, c. 230], poc. MopanbHbie cnoBa [16,
c. 199]). CBoim nexcuyHWM 3HaYEHHAM BOHU Ile-
PenawTh, AK MOBEllb OLiHIOE 3MiCT BUCJIOBY 3 IIO-
TNARY BiporipHoCTi, iMOBIPHOCTI Ta MOXMUBOCTI
[OBigOMJII0BAHOI'0, 110710 NOT'0 BIIEBHEHOCTI, He-
BIIEBHEHOCTI, TPUNYLEHHSA, [)Kepena iHdopMauii,
JIOTiYHOTr'0 BUJiNIEHHS OCHOBHOI'O Y BWUCJIOBI, Mifi-
KpeCeHHs BUCHOBKY, EMOLINHOI OLiHKW TOBinOM-
ntoBaHoro. MopanbHi c710Ba He € YleHAMU peveH-
Hf, He TIOB'A3aHi 3 iHIIUMU YleHaMU peveHHs 3a-
cobaMu y3TOMKYBaHHA Ta KepyBaHHA. [IpoTe ni
C710Ba MalOTb TICHUI CEMAaHTUYHUW Ta IHTOHALIN-
HUN 3B'A30K 3 IHIIWUMU Y€HAMU PevYeHHs, Oopra-
HIYHO BXOJATb 4O CMHTAKCUMYHOI CTPYKTYpW pe-
yeHHA [17, c. 243], 3MiHI010YUN OTO CTPYKTYPHY
cxemy. Came TOMy MOB'I3aHY 3 HUMWU MOZAANbHICTb
Ha3UBAWTb JIEKCUKO-IPAMATUIHOIO;

e JleKCUYHa MopanbHicTb (aHen. lexical modality
[15, c. 230], poc. nekcuyeckas MOLANbHOCTD), AKY
BTiNOI0TL MOAanbHi MopudikaTopu, Wo ycknaz-
HI010Tb IPUCYZLOK ABOCKIALHOTO PEYEHHSA B 060X
MOBax ab0 TOJOBHWIL 4leH OAHOCKIAZHOTO pe-
YeHHA nuue B yKpaiHcbkiit®. IIpu upoMy cTpyk-
TypHa CXeMa PeueHHs He 3MiHW€eTbCA. CBOIM nek-
CUYHUM 3HAUEHHAM MOAanbHi MogudikaTtopu me-
PenalnTb AOKOHEUHICTb, 6a)KaHiCTb, MOMIUBICTD,
WMOBIPHICTb TOWoO. B ykpaiHchkiit MOBI Mopanb-
HUMU MopudikaTopaMu € MopjanbHi Hi€ecnosa,
IIPUKMETHUKU YW MPUCIIBHUKY, a B AHIINCHKI
MOBi — rpymna MozanbHux piecnis (aHen. modals,

*0pHOCKNIaAHUX peveHb (aHen. one-member sentence), y Akux
€ JUlIe OAVH TONOBHWUW 4NeH (aHesn. main part), aHrniiicbka mosa
B)XXUBAE 3HAYHO piflIe 3a yKpaiHCcbKy. CinbHUMM 1A 060X MOB € nuLIe
TaKi TPU TUIW OFHOCKJIAAHUX peyeHb: HOMiHaTUBHe (aHesn. nomina-
tive sentence), Haka3oBe (axen. imperative sentence) ta ininiTus-
He (aHen. infinitive sentence), mo He MalOTh MOojanbHUX Mopudikaro-
piB. IIpoTe ykpaiHcbka MOBa Mae iHUI TUITM OAHOCKIAZHWX peveHb,
30KpeMa 3 MOAaNbHUMU MofudikaTopamu (IpeAnKaTUBHUMU IPUCTIB-
HUKamu i popmamu Ha -HO, -mo, AKi NepexopATh y mpeaukartusu) [15,
c. 250—251; 18, c. 121—122], mo ix WNPOKO BXKWBAKTb B YKpaiH-
cbkux HYI.
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modal verbs [19, mm. 5.92], poc. MoanbHLIE T1aro-
nut [16, c. 144]): can, could, may, might, must,
ought to, shall, should, will, would [19, 1. 5.92];

= (HOHETUYHOMY PiBHI0O — HAroNOC Ta iHTOHauiA

(aHen. stress and intonation [20, c. 308]), saxi B 060x

MOBax € GOHETUYHUMMU 3acobaMu IepenaBaHHs MoO-

DAJIbHOCTI.

I3 HaBeEHOTO BUllle MOXHA 3pOOUTU BUCHOBOK, 1110
3arajlbHOBXWUBAHI YKpaiHCbKa Ta aHI/iNCbKA MOBU Ma-
10Tb WIMPOKUI CIIEKTP 3ac00iB MepefaBaHHsA CEMAHTUY-
HOI MOflaNbHOCTI 7 HEMae piskux BigMiHHOCTe Mix 060-
Ma MOBaMu 1070 1iux 3aco6is [18, c. 108; 20, c. 308].

2. IPABUJIA BUKJIIATAHHA AHTJIOMOBHUX H]J

3 yciei pisHoMaHiTHOCTI 3ac06iB BTineHHs Mopanb-
HoCTi axoBa MOBa BUKOPUCTOBYE oOMexeHe ix Kono.
IIns anrnomosuux HJI i 06MeXeHHA JiTKO BUKNAneHO
8 [2, noparox H]. Ix MoxHa 3BeCTU 10 YOTUPLOX.

[lo-mepute, B axrnomosuux HJ| iHcTpyKTWBHI mono-
)KEHHA IOZal0Tb BUKJIOYHO [i€CII0BaMWU B HaKa30BOMY
crocobi («instructions are expressed in the imperative
mood» [9, . 7.1, mpumitka]), To6TO0 MOpdONOTiUHNUM 3a-
cobom. Hampuknap, mpsami incrpykuii mono Kpokis, akux
Tpeba BXUTWU [/ METOAA TEeCTyBAHHA, IOAANTh Tak:
«Switch on the recorder» (yxp. yBimMKHiTL camomucHui
mpwnap) [2, . H.1, mpumitka). [Ina Bcix inmmx Bupais mo-
710)X€Hb BUKOPUCTOBYIOTD [i€C/I0BA Y AiiCHOMY cIiocobi
(amen. indicative mood).

[lo-ppyre, aupekTuBOO [2] yHOPMOBAaHO NepefaBaT
MOZaNbHICTb YCiX iHUIMX HOPMATUBHUX 1 peKOMeHpalliii-
HUX TIOJIOXEHb Ta TBEPZXEeHb IIPO 3MOTY i 3haTHICTb
nuiIe JeKCUUHUMU 3aco6amu, ToHTO 3a [OIIOMOTO MO-
LanbHUX piecniB. OCKiNbKU Y 3arajbHOBXUBAHIN aHT -
CbKil MOBI 1 AiiecnoBa MalwTh 6araTo 3sHauyeHb, YaCTUHA
3 AKNX V Pi3HNX MOZaIbHUX fiiecniB 36iraeTses (aus. [19,
m. 5.94—5.220]), To piA OLHO3HAYHOTO CEMAHTUYHOIO
CIIPUNMAHHA KOXHOTO BULY MOJLOXEHDb PO3pOOHUKM [2]
YiTKO PO3MEXYBaNN MOAANbHI i€C0Ba, 3aKpimmMBLIN 3a
KOXHWUM 3 HUX IIeBHWUN BUJ TTOJI0KEHHS.

[lo-Tperte, 3aMicTb BiACyTHIX YacoBUX GopM aHInin-
CbKUX MOJia/IbHUX HAI€CNiB 3a3BUYAN YKUBAOTb €KBiBa-
JIeHTiB uMxX MopanbHux giecnis® [21, c. 81], mpaBuia
BXXWBAHHSA AKUX YV 3arajlbHOBXWBAHIW aHTNiNCbKIN MOBI
mogato B [19, m. 5.221-5.245]. Tomy, aupektusoio [2]
L7151 KOXKHOTO 3aCTaHZAPTU30BaHOTO MOLAJIbHOTO Ai€C0-
Ba VHOPMOBAHO IeBHi ekBiBaneHTu. IIpoTe ix no3BoneHo
BXWBATU M1IIE 33 YMOBMY, 0 Yepe3 JIHTBICTUYHI YUHHU-

SHampuknag, MofanbHe Ai€CN0BO €an He Mae MailbyTHbLOTO 4acy.
ToMmy, mo6 3a3HaYNTW 3MOTY i 3haTHICTb Yy MabYTHLOMY Yaci, 3amicTb
can yXwBaloTb CUHTAKCUYHY KOHCTPYKLito to be able (ykp. 6yTu ciipo-
moxHuUM). Ilicna ubOTO eKBiBaleHTa 3aBXAW BXWUBAWOTb iHdiHiTMBA
3 yacrkoto to [21, c. 80], Ha BipMiny Biz iHbiniTMBA MicnA MopjanbHOTO
niecnosa,: «In order to be able to claim compliance with a document,
the user needs to be able to identify the requirements he/she is
obliged to satisfy» [9, m. 6.6.1.1] — yxp. «I[06 6yTH CTPOMOXKHUM
3aABUTU PO BIiAMOBIAHICTb LOKYMEHTOBI, KOPUCTYBauY Mae 6yTn
CIIPOMOXHUM ifeHTUdiKYyBaTN BUMOTY, AKi BiH 3060B'A3aHNI1 BUKO-
HaTW».

CTAHOAPTU3ALIA CEPTUOIKALIA AKICTb 2°2015

KW B TIEBHOMY PEYEHHI He MOXHA BXUTU BJlaCHE MOLaJlb-

HOTO JliecnoBa.

[To-yeTBepTe, ANPEKTUBOW [2] 3a60POHEHO BXUBATU

B aHrnomoBHUX HJI:

* must 3amicTb shall, 106 He BUHUKIIO TIYTAHWUHU MiX
BUMOTaMu po3pobatoBaroro H]I, skux tpeba BUKOHY-
BaTW B pasi 3asBu Ipo BipmosigHicTy nvomy HJI, Ta
30BHILIHIMW BUMOTAaMU TEeXHIYHOI'0 3aKOHO[ABCTBA,
AKUX Tpeba BUKOHYBATU 33 OYAb-AKUX YMOB. ¥ mpu-
Mitui 1 go [9, m. 7.5.1] peKOMeHZO0BaHO BUMOTY, 110
€ 000B'A3KOBUMM 3TifHO i3 3aK0HOM abo pernameH-
TOM, HasuBaTu mandatory requirement. Ha Hamy
LYMKY, VKpaiHCbKOW IX [01inbHO Ha3UBATU 3aKOHO-
JaBYi BUMOIM, OCKiNIbKU 3aMPONIOHOBAHWI V IIpU-
mitui 1 go [8, m. 9.5.1] Tepmin 060B'A3K0OBi BUMOTHU
He BifmMOBinae cyTHOCTI MOHATTA, 60 KOXHa BUMOTA
€ 000B'A3K0BOW0 B TOMY ceHci, wmo ii Tpeb6a BUKOHY-
BaTWU;

* may not 3amictb shall not, mo6 BucnoBUTH 3360-
pony;

= possible abo impossible, 06 BUCIOBUTYU [03BiN;

" can 3aMicTb may Ta may 3aMicTb can, ocKinbku may
03Hauae 1o3sin, 3adikcosannit y HII, Toni sik can cro-
cyeTbes 3paTHOCTI KopucryBava H]] abo Bimkpurux
NOMy MOXAUBOCTEW (30KpeMa 3HaTHOCTI 06'eKTa
CTaHpapTu3auii).
3a3HaueHi obMexeHHA chopMyBanu aHINinChKi YHI-

bikoBani moBHi bopmu, mopani B Tabn. 1, v Akin nna

KOXHOTO IOJIOXEHHA TaK0X BKa3aHO BWJ JOTiuHOI MO-

DanbHOCTI Ta BUZ BUCJOBY BignosigHo go [1]. 3 Tabn. 1

BUIUIMBAE, 0 MOJANbHI [ii€eCNI0Ba, VHOPMOBAHI Jif BU-

KnazaHHA aHraomoBHUX H]I Mi)HapoprHOW IUPEKTUBOO

[2, noparox H], cBOEO CeMAaHTUKOW0 YiTKO i OZHO3HAYHO

Bim6WUBAOTL JOTIYHY MOAAbLHICTb, MPUTAMAHHY 3MiCTy

TOTO TIOJIOXEHHS, 33 AKUM IX 3aKpimneHo.

3. VCTAHOBJIEHHS MOJJANIbHOI BIJIIOBIJHOCTI

AHTTIIACBHKUX TA VKPATHCBKUX

VHI®IKOBAHUX MOBHUX ®0PM

TA BUSHAYEHHA ITPABUJI ITIEPEKJIIAJAHHA

IIOJIOKEHD AHTJIOMOBHUX HI

[TopiBHi0t0UM aHrnilichki yHibiKoBaHi MOBHI Gopmu,
3aCTaHAAPTU30BaHi v [2, fomarok H] Ta nopani 8 Tabn. 1,
3 yKpaiHcbkuMU yHipikoBaHMMN MOBHUMU bOpMaM¥y, 3a-
MIPOTIOHOBAHUM Y [3, Tabna. 3], MOXHa BCTAHOBUTY iXHI0
MOZanbHy BiAMOBiAHICTb 1 Ha mifcTaBi uiei BigmosigHOCTI
IIpaBWIa NepeknafaHta aHrnomosHux HJ ykpaincbkoto
MOBO10, 1110 [1al0Th 3MOT'Y Ilepeknazauesi 36epertu y Ha-
nioHansHOMY HJI BUZ KOXHOTO IIOJI0XEHHA iHO3eMHOT0
HJI, 3ymoBneHU A MOAaNbHICTI0 1}bOTO TOJIOXKEHHA. Pe-
3YNbTATW TAKOT'O MOPIBHAHHA IMOAAHO B Tabn. 2. PisHo-
BUIW TPUCYAKIB Y TONI0XKEHHAX aHTI0MoBHUX H]I BU3HA-
yeHo BipmowimHO ;0 [22, ¢. 146—147], a B ykpain-
CbKUX — BigmosigHo mo [23, c. 85].

3 Tabi. 2 CTAE 0YEBULHOW BIAMIHHICTL aHTAINCHKUX
Ta YKPAiHCHKUX YHiDIKOBAaHNX MOBHUX GOPM, 3yMOBNEHA )
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Tabnuusa 1. Anrniiceki yHicdikoBaHi MOBHI opMu ans BUKNagaHHA nonoxeds HA,

ExBiBaneHT ocHO-
PisxoBup monoxenHa | PisHoBup noriuHoi . OcHoBHa aHrnilicbka | BHOI hopmu, B03BO-
. PisnoBup Bucnosy .. .
HI MOJaJIbHOCTI niecnisHa dpopma JIeH1 V¥ BUHATKOBUX
BUIAKAX
1 instruction
(iHCTpYKTUBHE the imperative mood —
TT0J10XKEHHS)
HOPMATUBHMI is to; is required to;
T — it is required that;
2 requirement BUCTNIB shall h‘as to; .
(8umora) only ... is permitted;
it is necessary
is not allowed
abcontoTsa (neoH- [permitted] [accept-
I TUYHA) MOJANbHICTb able] [permissible];
3 prohibition HODMaTMBHWiA shall not’ is required to be not;
(3aboponre 3260pOHHWL BUCHiB is required that ... be
TOJI0}KEeHHA) not;
is not to be
is permitted;
.. may is allowed;

4 permission N . .
(no3sinbre HOPMaTUBHUN is permissible
HonoweHHA) [03BINbLHUIA BUCTIB it is not required

need? not that;
no ... is required
it is recommended
. should that;
5 recommendation . . . -
.o mopiBHANbHI (akcio- pPeKoMeH[alInHUNn ought to
(pexomeHpauitte . . . .y
nonoxeHHA) 70TiuHi) MOAanbHOCTI BUCTIB 1t 1s not recommen-
should not ded that;
ought not to
be able to;
there is
6 statement of can s
R a possibility of;
possibility and . . . e .
. Gbi3nyHi Ta Kay3anbHi . . it is possible to
capability . BUCJIIB MOXJIUBOCTL
MOJAJ1bHOCTI be unable to;
(TBEpIKEHHA PO .
: icts) carmot there is
3MOI'Y i 371aTHICTb s
yisa no possibility of;
it is not possible to

rPaMaTUYHUMU BJIACTUBOCTAMU 000X MoB. Ilo-mepure,
B aHrnincbkux HJ nyke mommpeHi MacUBHI KOHCTPYK-
1ii, AKi mepepaoTb ABa Pi3Hi 3HAUEHHA: NACUBY CMAHY
i nacusy 0ii [18, c. 88]. V cyvyacHit ykpaiHcbkiit MOBi
MACUBHI KOHCTPYKLiI MOXYTb IepefaBaTU NWlIe CTaH
(03HaKy), a ana fint Tpe6a BXUBATU aKTUBHUX KOHCTPYK-
niit. e cripuyuHioe noTpeOy MepeTBOPIOBAHHA TACUB-
HUX QHINIACHKUX KOHCTPYKLiN B aKTUBHI YKpaiHCHKI.
[lo-ppyre, indiHiTHB B 060X MOBax Mae pi3Hi rpamMaTuy-

’CrocoBHoO Aii, mopanoi Indefinite Infinitive Active, shall not me-
pezae 3a60poHY, a CTOCOBHO 03HakW uu Aii, moaaxoi Indefinite Infini-
tive Passive, — Bumory BifcyTHocTi uiei o3Haku (pii).

8AHrnificbka rpamaTuka TAYMauuTb Ai€cnoBO need AK Hamis-
mopansHe (aHen. semi-modal), To6TO sAK LAi€eCnOBO, BXUBaHe fK
MOZanbHe NulIe B 3aMepeyHux i MUTanbHUX KOHCTPykKuiax [19,
m. 5.246—5.247; 12].
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Hi Kareropii, cyTTeBi AnA BUKNAZaHHA monoxenb HI.
B ykpaincbkit moBi indiHiTMB Mae nuure kareropitwo
BUAY, 1 BiATIOBiAHO 33 HAABHOCTI CIINbHOKOPEHEBUX Hi-
€CJiB Ha -€A MaKCUMalbHO MOXe 6yTu doTupu bopmu
crminbHOKOpeHeBUX iHdiniTUBiB, Hampuknan, 6ydysamu
// 36ydysamu Tta 6ydysamucs // 36yoysamucs. IIpoTe
VKpaIHCbKi cA-iHGIHITMBU He € macuBHUMU GopMamu,
a MalTb ab0 3BOPOTHE, a60 6e30cob0Be 3HAYEHHA. AH-
rnicbkuit indiniTve Ha BigMiHy Bif ykpaiHcbkoro mae
KaTeropitwo yacy Ta Kareropiio crany (To6To Moxe 6yTn
aKTUBHWUM i macuBHuM) i BipmosipHo uricts dbopm [16,
€. 152; 18, c. 96—97], 3 akux y H]JI 3a3BU4ail y)XKuBawoThb
nlIe aKTUBHUX 1 MACMBHUX iHGIHITMBIB 3aranbHOro
Buny (aren. Indefinite Infinitive Active, Indefinite In-
finitive Passive). Ilo-TpeTe, aHrnilicbka Ta ykpaiHcbka
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MOBU II0-Pi3HOMY IepefialoTh 3alepeveHHs. 3amepeyHa
YacTKa not 3aBXAu CTOITh MmicnA aHTNINCHKOTO MOZAJb-
HOT'O JIi€EC7I0BA 1 YaCTO-T'YCTO 3POYETHCA 3 HUM [24, T. 2,
c. 31], Topi sk B yKpaiHcbkiii MoBi Micue 3amepeuHoi
YacTku He (mepep MopjanbHUM Mopudikaropom abo me-
per indiniTMBOM) MOXe 3MiHIOBATU MOLANbHICTb BUCIO-
BY 1 BiATIOBiZHO BUJ IOJOXEHHS, HAIPUKIIAZ, 00380J1€HO
He nodasamu (f03BiNbHE IONOXEHHA) 1 He 00380J1eHO
nodasamu (3a60pOHHe MONOXEHHSA). B OKpeMUx BUMan-
Kax IepecTaHOBKA YaCTKU He MPaKTUYHO He BIJIUBAE Ha
3MICT IT0J10)KEHHS, HAMIPWUKa[, peKoMeHO0BaAHO He 3aMi-
HAamu i He pexomeHO0BaHO 3amiHAmMuU. TaK caMo MOXHa
BBAXATWU TOTOXHWUMW BUMOTU: ... NOBUHHI 6ymu He 3a-
KPINNIeHUMU, ... NOBUHHI He Oymu 3aKpInieHuUMuU i ... He
nosuHHI 6ymu 3axpinneHumu. JeTanbHUn Po3Tasy ycix
IMX BigMiHHOCTe! Ta iXHBOTO BIIUBY HA NepeKIafiaHHA

anrnomoBHux HJI BuxoauTh 3a pamku uiei crarTi Ta mo-
Tpe6ye OKPEMOT0 LOCHifIKEeHHS.

3ampomnoHoBaHy B Tab. 2 CXeMy IepeKiajaHHA Topis-
HAHO i3 3aranbHOMPUNHATUMU ITPABUIAMU TIepeklafiaHHsA
AHTJIIMCbKUX CUHTAKCUMHUX MOZAJbHUX KOHCTPYKLiit
YKpaiHCbKO10, BUKIAIEHUMU B aBTOPUTETHUX TTOCIOHMKAX
3 IepeKiafiaHHs aHTJIOMOBHUX TEXHIUHUX 1 0PULUYHUK
TekcTiB [20; 25], a TaKOX V MOPIBHANLHUX IpamMaTuKax
aHrninceKoi Ta ykpaincvkoi mos [15; 18; 26], i 3'acoBaHo
ixHio BipmoBigHicTL. BoAHOYAC 3aMpOMOHOBaHI 06MEKEH-
HA DPi3HOMAHITHOCTI BapiaHTiB Ilepeknazy IawTb 3MOTY
JOCAT'TU CTUCJIOCTI, TOUHOCTI, HEIBO3HAYHOCTI Ta N10TiyHol
MTOCNiZOBHOCTI TeKCTiB mepeknagennx HII.

[Ina ampoOyBaHHsA 3alpOIMOHOBAHOI METOAUKU ITe-
peknazanHs y Tabn. 3 mopaHo NPUKNAAU Iepeknanis
VKpaiHCbKOW BCiX MOZaHUX y Tabn. 2 BUAIB MONOXEHDb

Tabnuusa 3. Mpuknagu nepexknagy nonoxexb MixkHapogHux HA,
TEKCTU AKUX MiCTATb MOJANbHi AiECNOBA, WO BU3HAYAIOTb Pi3HOBU NEBHOMO MONOXEHHS

TexcT opuriHany

Bup monoxenxs

[Tepexnap,

1) A sealing drawing is part of the
documentation for type approval. It shall
include the metrological sealing as well
as the sealing of all metrological relevant
removable accessories

(EN 12480:2002 / A1:2006, 1. 6.1)

2) This European Standard shall be given
the status of a national standard, either
by publication of an identical text or by
endorsement, at the latest by June 2007,
and conflicting national standards shall
be withdrawn at the latest by June 2007
(EN 12372: 2006, BCTYyII)

3) Gas meters shall be classified accor-
ding class 1,0

(EN 12480:2002 / A1:2006, 1. 4.1)

4) The operating instructions shall be
available in written form or electronic
format and shall identify the name and
address of the manufacturer and the date
of issue

(EN 12480:2002 / A1:2006, 11. 10.3)

5) The accuracy of the measurements
shall not be influenced by different
sampling modes

(EN 14236:2007, 1. 5.2.2)

BUMOra

Cxema repmeTn3alii € YaCTUHOIO JOKYMEH-
Tauii AnA 3aTBEPIKEHHA TUIIOBOTO 3paska.
Bora MOBUHHA 0XOINI0OBATU K METPOJLO-
TiyHy repmeTn3alito, Tax i repmeTn3alio
BCiX METPONOTiYHO 3HAYYIWUX 3HIMHUX
IIPUCTOCOBAHD

[lboMy E€BpoIeiicbKOMY CTaHAApTy Tpeba
HaAaTU He mi3Hine yepsHA 2007 PoKy
CTaTyC HallioHaNbHOTO CTaHAAPTY abo
OIy6iKyBaHHAM iLeHTUYHOTO TEKCTY, 260
MinTBepIKEHHAM, 3 KOHNIKTHI [iomy]
HauioHanbHi cTaHpapTv Tpeba ckacyBaru
He mi3Hine yepBHA 2007 poKy

Ta30Bi NiuNnAbHUKYU MaOTb 6YTU MOKNa-
cudikosaHi BignosingHo no knacy 1.0

IncTpykuii 3 ekcrnyarauii MaoTb 6yTn

B IucbMOBin opMi a60o B eneKTpoHHOMY
¢opmari 1 noBUHHI 3a3HavaTn im'a Ta
azmpecy BUPOOHUKA i JaTy BUIYCKY

TouHicTh BUMipIOBaHHS MOBUHHA He GyTH
3aJ1eXHO10 (He MOBUHHA 3a1eXKaT,
MIOBUHHA He 3aJ1eXaTu) Bif pexumis
BinbupanHsa npob

6) Auditors shall not audit their own
work (IS0 9001:2008, 1. 8.2.2)

7) The release of product and delivery of
service to the customer shall not proceed
until the planned arrangements (see 7.1)
have been satisfactorily completed, unless
otherwise approved by a relevant authori-
ty and, where applicable, by the customer
(IS0 9001:2008, . 8.2.4)

3a60pOHHE TTONOKEHHA

AynuTopu He MalOTb MpaBa MepeBipaATH
CBO10 Po6OTY

3a6opoHeHO (He BinbHO) MPOAOBKYBATU
BUITYCKATU MIPOAYKIi0 Ta HaflaBaTn
MIOC/IYTY 3aMOBHUKY, TIOKU 3aI1IaHOBaHi
3axonu (amB. 7.1) He 6y7ae 3af0BinbHO
3aBEPUIEHO, AKIIO iHIIe He CaHK1itoBaB
BIZTOBifHWI OpraH i, e 1je JOPevHo,
3aMOBHUK

20

2’2015 CTAHOAPTU3ALIA CEPTUDIKALIA AKICTb



CTAHOAPTU3ALIA: METOA0J10TIA TA MPAKTUKA

MpoposxeHHs Tabauui 3. Mpuknaan nepeknagy NonoXeHb MixHapoaHux HJ,
TEKCTU KUX MiCTATb MOJANbHI Ai€CNOBA, WO BU3HAYAOTb Pi3HOBM[, NEBHOTO NONOXKEHHS

TexcTt opuriHany

Bup monoxexHs

[lepexknan

8) ...The manufacturer may declare

a wider ambient temperature range using
a minimum temperature of — 10 °C,

-25 °C or -40 °C and a maximum tem-
perature of 40 °C, 55 °C or 70 °C) and/or
a wider storage temperature range

(EN 12480:2002 / A1:2006, 1. 4.4)

9) An incident where no injury, ill health,
or fatality occurs may also be referred to
as a «near-miss», «near-hity», «close call»
or «dangerous occurrence»

(OHSAS 18001-2007, 1. 3.9)

10) The process need not take place in
all areas of activity simultaneously
(OHSAS 18001—2007, 1. 3.3)

11) This requirement need not apply to
flexible appliance connectors specifically
designed to be removed or refitted by the
appliance user, e.g. domestic cooker
connection systems

(EN 1775:2007, 1. 8.5.1)

p,ossiane II0J10XKEeHHA

Bupo6Hnk Mae mpaBo feknapyBaru
WIMPUIMIA TEMITEPATYPHUN Aiama3oH
30BHILIHBOT'O CEPEAOBUILA, BUKOPUCTOBY-
1oun MiHiManbHy Temmeparypy —10 °C,
-25 °Cuu -40 °C i MaKcuManbHy TeMmIe-
parypy +40 °C, +55 °C un +70 °C Ta/abo
WIMPUINTA TeMITEPATYPHUN Aiana3ox
36epiranHa

[HUUAEHT, AKUIL He IPU3BOAUTL LLO TPABMU,
MOTiplUIeHHSA 3710POB'sl U CMEPTi, ,03BO-
JIeHO TAKOX PO3INAAATU AK KIIOMUILKYY,
«Hebe3meyHe MONOKEHHAY, KTIOTEHUINHY
Hebe3meKy» a0 «PU3UKOBAHY CUTYALiI0»

Jlo3BoNeHO He 3aMPOBAAKYBATU Lieit
IIpolec OAHOYACHO B ycix chepax
nisanbHOCTL

ITo BUMOT'Y 4,03BONIEHO He 3aCTOCOBYBaA-
TU 10 THYYKUX 3'€IHYBAYIB, CIielianbHo
IIpU3HAYeHNX, 106 3a ix fomomorow
IepecyBaTi YU PEMOHTYBATU BiAMOBiZHW
IIpUaf, CIIOXWUBAYA, HAIPUKIAZ, O CUCTEM
mip’eAHAHHA XaTHbLOI TAUTU

12) The tightness test should be carried
out in situ, with all joints easily accessi-
ble and free from any covering

(EN 1775:2007, 1. 6.6.3)

Bunpo6oByBaTu Ha repMeTUYHICTD
BOUiNbHO B MiClAX YCiX 1ETKOLOCTYIIHUX
3'enHaHb, BINbHUX Bif 6yAb-AKOTO IIOKPUBY

in alternative forms to the policy
statement itself, such as rules, directives
and procedures, and may therefore only
include pertinent sections of the policy
(IS0 14001:2004, mm. A.3)

17) Compliance with this Occupational
Health and Safety Assessment Series
(OHSAS) Standard cannot confer immu-
nity from legal obligations

(OHSAS 18001-2007, BcTym)

13)... NOTE 3. Some types of M-pipes pexoMeHpalinHe [TPYIMITKA 3. Jleaki Tpy6omnpoBonu
systems are electrically disconnected in TIOJI0EHHS MaricTpanbHUX CUCTEM MAOThb e€1eKTpo3ai-
the fitting. For these systems connection 30/1b0BAHY apMartypy. [ns Takux cucrem
to the equipotential bonding system He PeKOMEHJ0BaHO 3'€JHYBaTU eKBiro-
should not be advised TeHLianbHi MOBEePXHI

(EN 1775:2007, . D.2.1)

14)... many of the requirements can be ... 6araTo BUMOT MOXYTb 6yTU po3rns-
addressed concurrently or revisited at HYTi ofHovacHo yu 6yab-KONU meperna-
any time (OHSAS 18001-2007, 1. ) HYTi

15) If sufficient information is available Skmwo indopMauia Ipo MPUPOLY I'PYHTY
on the nature of the soil, the analysis for € I0CTaTHLO0, TO aHaji3 MEBHUX MiNAHOK
certain pipeline sections can be based on TPyGOIIPOBOAY MOXKe 6a3yBaTUCh Ha
typical soil parameters TUIIOBUX MTAapaMeTpax I'PYHTY

(EN 1594:2009, 1. 7.3.2)

16) Communication to contractors can be - IndopMyBaHHA MiAPARHUKIB w040 camoi

IIPO 3MOT'Y i 37aTHICTb

MONITUKN MOXKe 6YTU B anbTepHATUBHIN
dopmi, Hampuknag, Takin Ak mpasuina,
HACTaHOBU Ta METOAWKW, 1 ¥ 3B'A3KY 3 UM
MiCTUTU NWliIe LOPEYHi MMOJ0XEeHHA
MONITUKN

BipnosipHicTs ubOMy cTaHZApTY cepii
OHSAS He MoOKe 3BinbLHUTU Bif f0TPU-
MaHHA BUMOT 3aKOHOZAABCTBA

CTAHOAPTU3ALIA CEPTUOIKALIA AKICTb 2°2015
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anrnomosHux HJ. IIi mpuknapu MokasyloTb JOTiHY,
CEMAHTUYHY, CUHTAKCUYHY W JIEKCUYHY Y3TOZXKEeHiCTb
yKpaiHCbKUX TepeknajiB IMOJ0XeHb AHTIOMOBHMX HJJ
3 OpUriHanamm.

IlTo cTocyeTbCA TaKUX MiABUAIB BUMOT, K albTepHa-
TUBHA BUMoOra (axesn. alternative requirement) Ta po-
parkoBa BuMmora (auen. additional requirement), To
po3pisHioBanbHi 0co6auBOCTI iXHBOrO OhOpMIEHHA Ha
CUHTAKCUYHOMY PiBHI B aHTJIOMOBHOMY Ta YKPaiHOMOB-
HOMY TeKCTax Ti caMi.

SIK B QaHITIOMOBHUX, TaK i B yKkpaiHcbkux HJ] anbTep-
HaTUBHI BUMOru 0hOpMIIOIOTS AK CKIALHOCYPALHE pe-
YeHHA ab0 peveHHs 3 OJHOPIZHUMU YieHaMU, V AKOMY
BIJHOLIEHHSA MiX YaCTUHAMW CKJQAHOCYPALHOTO PeveH-
HA 260 MiX ONHOPIAHWMMW YNeHaMW MPOCTOTO PeYeHH:A
BUPAKEHO CYPALHUMU DPO3AINOBUMU CIIOJLYYHUKAMMU:
B aHIiNCbKiW MOBL crionyuHukamu or; either... or a6o
CNI0BOCIIONIYKaMU one in; one of, a B yKpaiHcbKit — abo;
a6o... a6o; 4u; 4u... yu abo CILOBOCIIONYKOW OOUH 3
(B oco6oBiit Gopmi). 3aranom B ykpaiHcbkiit MOBI Kinb-
KiCTb PO37iNOBUX CIONYYHWKIB Oinblia, HiX B aHTMii-
CbKiit, ane Hamommpewinr 3 Hux aéo, yu [18, c. 139—
140], aki # y3Buvainuch y Tekcrax ykpaincbkux HJI.
Tomy came ix 3aknazeHo B [3, Tabmn. 2].

DlopaTkoBYy BUMOTrY 060Ma MOBaMu 0pOPMILIOIOTH AK
CKJIQZHOTIAPALHE PeYeHHS 3 BifMOBIAHUMU MifPAHUMU
CITOJLYYHWKAMMU 11 CTLOBaMU (YMOBHUMU, YACOBUMMU, JI0TiY-
HUMU TOL10), V AKOMY IifpAAHA YaCTUHA BKA3YE Ha YMO-
BU, 3a AKUX Tpeba BUKOHYBATU BUMOTY, 3a3HaYeHY B I'0-
JIOBHI YaCTUHI 11bOr0 peyeHHA. TaKUMU CIIONYIHUKAMU
B aHrAicbKin MoBi € if, unless, in case Ta ix. B ykpain-
CbKiit MOBi iM BipmoBinmawTh AKWO, AKWO He, Yy pasi
towo. Konw mippapHe yMoBHe peueHHA CTOiTh mepep
TOJIOBHUM, TO OCTaHHE ITOYUHAETHCA 31 CTIONYIHUKA-Bif-
MoBiAHMKA Mo. «3aranoM y OYLOBL CKNALHOMIAPAAHOTO
pPeyYeHHA Ta B KOHTUHTEHTI Pi3HUX TUNIB MiapAaHUX pe-
YeHb MiX YKpaiHCbKOM Ta aHTNICbKOW MOBAaMMW pi3kux
BigMinHOCTeit HeMae» [18, c. 143]. OcobnusicTio ykpain-
CbKOT'O CKJAAHOMIAPAAHOTO PEYEHHs IOPiBHAHO 3 aH-
rNiicbkUM € Oinblle MOWMPEHHA pevyeHb, V TOJNOBHIN
YACTUHI AKUX € BKa3iBHE CJ1I0BO, KOHKPETWU30BaHe Iif-
PALHUM pPEYEHHAM.

[lepexnapatoun anrnomosHi HJI, Tpeba Buxoputy i3 ce-
MaHTuyHOoi (MopanbHoi) BigmosipHOCTi, a HE 3 rpamMaTny-

Hoi. Tak, iHCcTpyKTUBHI monoxeHHA (aHen. instruction)
B aHrnomoBHux HJl mepenaioTsh AiecnoBaMu HakKa3oBOTO
croco6y, Topi Ak B ykpaiHchkmx — ixndinitusamu [3].
ToMy eKBiBaJIEHTHWUM € TI€PEKNaf, IOAAHNUN Y Tab7. 4.

CyTTeBoto Mpo6NEMOI0 MEPeKNafaHHA aHTTIOMOBHUX
HI e Buuepmui nonoxenHa (axen. deemed-to-satisfy
provision), AKi «BU3HAYAOTb OAMH UM KinbKa crocobis
BWKOHYBAaHHA BUMOTM YW BUMOT HOPMAaTWUBHOTO AOKY-
MeHTa» [9, m. 7.6]. B ykpaincvkux HJI ix mopatots mip-
METOBUMMW pevYeHHAMU i3 3a3HaueHHAM cy6'ekta Aii Ta
mpucyaka y Gopmi miecnosa HeJOKOHaHOTO BUALY B Tpe-
Til 0c06i TemepiurHbLOro Yacy abo Heo3HayeHO-0C060BMU-
MU PeYEeHHAMU 3 T'OJIOBHWUM 4leHOM Yy ¢opMi miecnosa
HENOKOHAHOTO BUAY B TPETiit 0c061 MHOXWUHW TemepinI-
Hboro vacy [3]. To6To BoHU BifpisHAOTLCA Bif BUMOT He
nuure 3MicToM, a  Gopmoto. IIi monoxenHs HabyBawTH
3HAUEHHs LOKOHEYHOCTi, NMOBUHHOCTI, 060B'A3K0OBOCTI
BUKOHAHHs CaMe 3aBZAKU 3arajlbHOMY KoHTeKcToBi HJI,
a BUPBAHi 3 KOHTEKCTY TaKi BUC/IOBU i3 3060B'A3a1bHUX
CTAlOTb OITUCOBUMMU.

V anrnomosuux HJI, Ha BigMiHy Bif yKpaiHCbKUX, BU-
YepITHi MON0XKEHHSA 32 MOBHUMU 3aC00aMu epefaBaHHs
MOJZIaJIbHOCTI He Bifpi3HsATbCA Bif BUMOT, TOOTO MAlThb
3060B's3anbHY GOpPMY, BUPAKEHY MOLALbHUM Li€CTI0BOM
shall a6o #oro exsiBanentamu. 0Txe, BUYEPIIHI MMONO-
)KEHHA 1 BUMOTW Pi3HATbCA NULIE 3MICTOM, aje 36iraloTb-
ca dhopmoto. IInTaHHA PO3MEXYBAHHA LUX BULIB IOJO0-
*eHb HJ] BUX0AWUTb 3a pamku niei crarTi Ta morpebye
LOZATKOBOTO [OCHIZKEHHS.

3a pesynbTaTaMu MPOBEAEHUX AOCIIfKeHb Po3pob-
JIEHO HOZATOK «YHidikoBaHi MoBHI HopMU, AKUX peKo-
MEHZI0BAaHO BXWBATW, W06 3a6e3meunTu y3TOAXKeHiCTb
Iepeknazy 3 TEKCTOM OPUTiHANYY, AKUIL 3aPOIIOHOBAHO
LONYYUTU [0 MPOeKTy HOBOI Bepcii 0CHOBOMONOXHOTO
crangapty [CTY 1.7 «HauioHanbHa craHmapTu3auis.
[IpaBuna i MmeToan MpuMaHHA Ta 0OPMIIOBAHHA MiX-
HapoAHUX 1 perioHasbHWUX CTAHAAPTIB Ta LOKYMEHTIB,
mpupiBHAHux po Hux (ISO/IEC Guide 21-1:2005, NEQ;
ISO/IEC Guide 21-2:2005, NEQ)». Ileit nopaTok BCTaHOB-
JII0€ MOJAIbHY BiATOBIAHICTbL aHTNiNCHKUX yHidikoBa-
HUX MOBHUX (OPM, VHOPMOBAHUX [l BXUBAHHA B aH-
rnomoBHnx HJl MmixHapopHoio aupekTusoio [2, ;ogma-
Tok H], 3 yHibikoBaruMu moBuuMu dopmamu ykpaix-
cbkux HJI, 3ampomoxoBanumu B [3]. 3ampoBamxeHHA

Tabnuus 4. NMpuknag nepeknagy iHCTPYKTUBHUX NONOXKEHb

AHTNINCLKUN TEKCT

VKpaiHcbKui mepeknag,

If gas is detected (e.g. by smell or by gas monitor), it is
essential:

= take measures to avoid the presence of flame, spark,
electric arc, incandescent heat source etc.;

= isolate the gas supply from an appropriate point si-
tuated, if possible, outside the affected space
(EN 1775:2007, 1. 8.3.3)

S0 BUsABEHO ra3 (HampuKIag, 3a 3amaxom abo 3a
LOIIOMOT010 Fa30BOr0 JO3UMETPY), TO BaXJIUBO:

VKUTU 3aX0fiB, 06 YHUKHYTW TOABU MOAYM's, ic-
KpW, ENeKTPUYHOI Ayru, mKepena po3XKapioBaHHA
TOILO;

TMepeKPUTU ITOlaBaHHA Ta3y Bif BIAMOBIAHOTO MyHK-
Ty IOCTaYaHHsA, AKWO MOXJIWBO, TO 33 MEXaMu Io-
CTPAXZAAJIOTO IIPOCTOPY
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TaKoro JOfAaTKa 4acTb 3MOTY CYTTEBO ITOJIMUIUTU AKICTb
(TouHicTb, OBHO3HAYHICTb) YKPAIHCHKUX MEpeKNafiB aH-
rnomoBHUX H]I, mpuitHATUX fK HauioHansHi HJ, Ta ixHio
JIOTIYHY Y3TOJPKEHICTb 3 TEKCTOM OPUTiHanNy.

BHUCHOBKH

1. Inpentuunocti HanioHanvHoro HJI, mpunHATOrO
MeTOJi0M IepeKlafiaHHts, iIH03eMHOMY OPUTiHaNO0Bi MOX-
Ha JOCATTU JIULIE 3aBLAKU TOTOXHOMY ITEPEKIAAY, AKUN
IJ1S KOXHOTO ITOJIOXEHHA MPABWJIbHO IEepefiae K NOoro
TEXHIYHUI 3MiCT, Tak i MofjanbHicTh MOBHOI hopMu.

2. T'pyHuTryiouncs Ha knacudikauii monoxens HJI, mo-
paHoi y [1], ycTaHOBNEHO BifMOBifHICTL aHIMIWCHKUX
yHibiKoBaHMX MOBHUX (GOPM, 3aCTaHAAPTU30BAHUX
y MDXHapozHi aupekTusi [2, ponarok H], ykpaincbkum
yHipiKOBaHUM MOBHUM GOpPMaM, 3aIIPONIOHOBAHUM ¥ [3].

3. Po3pobneny MeTOLUKY MepeKylafaHHsA aHTJIOMOB-
Hux H]I minTBepmxeHo ii mopiBHAHHAM 3 peKOMeHpallis-

NITEPATYPA gg@ E'{

MW aBTOPUTETHUX TOCIOHMKIB 3 IMepeKnafaHHA aHrmo-
MOBHUX TEXHIYHUX i I0PUAUYHUX TEKCTiB, @ TAKOX IO-
PiBHANBHUX TPaMaTUK aHTJiNCbKOI Ta yKpaiHCchbKoi MOB.

4. HaBeZleHO IPUKJIAAW 3aCTOCOBYBAHHA METOAMKU
L0 TIepeknazly MooXeHb MIHAPOLHUX 1 €BPOTECbKUX
CTaHpAPTiB, W0 MiATBEPMKYIOTh ii 3acTOCOBHICTL Ta
e(heKTUBHICTb.

5. Io xoBoi pepakuii ZICTY 1.7 3ampomoHOBaHO Zo-
IATOK, 3aCTOCOBYBAHHA AKOT0 iCTOTHO 3MEHIIUTL TPY70-
MicTKicTb mpuiiManHA iHo3emunx H]I Ak HauioHanbHUX
METOIOM TiepeKiafiaHHa 1 3abesmeuynTb TOTOXHICTb
yKpaiHCbKOTO Iepeknazy aHrl0MOBHOMY OPUTiHAOBI.

6. HacTymHuM 3aBRaHHAM € [leTaibHe LOCHiKeHHA
IrpaMaTUYHUX BiAMiHHOCTeW AHIMIMCHKUX Ta YKpaiH-
CbKUX YHipiKOBaHUX MOBHUX (OPM Ta BIUIMBY LUX Bif-
MIHHOCTEN Ha ITPaBWla MepPeklaflaHHA aHT10MOBHUX H]T
YKPAIHCbKO10.
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Lljodo Oeskux 3acadHuyux noHsmMb MiXHApOOHOi ma esponelicbkoi cmaxoapmu3ayii

«STANDARDIZING BODY (ORGANISATION)», «<STANDARDS BODY (ORGANISATION)»,
«STANDARDISATION BODY (ORGANISATION)». AK I[E BVJE YKPAIHCbKOI0?

Hawii momepepHin koxcynbrauii (CCA, 2015,

Ne 1) mokasano, 10 MixHapozHa HacTaHoBa [1]
YiTKO po3pi3HAe opraH (aHen. body) sk (BinmoBizanb-
HY 32 CTaHZApTX ab0 pernameHT) PUSUYHY YU afMi-
HICTPaTUBHY OAMHUIO, KA Ma€ IEBHI 3aBAAHHA Ta
CTPYKTYDY [1, . 4.1], 1 opranisaniw (aHen. organiza-
tion) Ak opraH, AKuit 6a3yeTbcA HA YNEHCTBI iHuMX
OpraHiB abo OKpeMMx 0ci6 Ta Mae BU3HAHWI CTATyT
(arnen. established constitution) i BnacHe KepiBHULTBO
[1, . 4.2].

Bipnosipto standardizing body (poc. oprax, 3anu-
MAlWUNCA CTaHfAPTU3AUUEN; CTAHAAPTU3YIOWUN Op-
raH) — Lie OpraH, 0 BUKOHYE BU3HAHY AiANbHicTb
y cdepi cranpapTnsauii [1, m. 4.3]. 3ayBaxumo, 1110 BU-
3HaHa AianbHicTb (aHen. recognized activities, poc.
ofulenmpu3HaHHaA [eATENbHOCTb) — lie AiAJbHICTS,
MTPOIUCAHA B OTO CTATYTI.

[lonarTsa standardizing body (organization) e po-
moBuM, a regional standardizing organization [1,
m. 4.3.1] Ta international standardizing organization
[1, . 4.3.2] — BupoBumMu. ToMy lie POLOBE IMOHATTA
Tpe6a MO3HAYUTU 3PYYHUM Y BKUBAHHI YKPAIHCHKUM
TEPMIHOM, Bif, AKOro nerko 6yno 6 TBOPUTU MOXifHi.
V 3akoHi Vkpainu «IIpo craHpapTu3auiio» Oas Takux
opraHiB (opraxizauin) YVkpaiiu BxuTO Tepmina cy-
6’ekm cmandapmusayii [2, cr. 8]. Ilpore moxipHi
TEPMiHU pezioHanbHUll cy6’ekm cmanoapmu3sayii abo
MDKHAPOOHUU cy6'ekm cmaHOoapmu3ayii HaBPAL U
€ Banumu. Tak caMo He3pyuHi y BUKOPUCTAHHI pocin-
CbKUI TEPMIH Op2aH, 3aHUMAUWUlicA cmaHoapmusa-
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yuetl, Ta oro ykpaiHcbka KanbKa opeaH, W0 3alma-
€mbcAa cmaHoapmu3sayiero. 3 OTNALY Ha BCe 1@ TPOIo-
Hyemo aHen. standardizing (poc. cranpapTusytommit)
IepeKyacT YKpaiHCbKUM BiAZi€eCniBHUM IIPUKMETHU-
KOM CTaHAAPTU3YBaNbHUN ab0 CTAaHAAPTYBALLHUMN.
OTXe, YKPAIHCbKUMW BifIOBIZHUKAMWU AHTJINCbKUX Tep-
MiHiB [1, m. 4.3—4.3.2] 6yayTs: cmandapm(u3)ysans-
HUll opzaH, pezioHanvHa cmandapm(u3)ysanvHa
opzanizayisa, MixHapooHa cmandapm(u3)ysanvHa
opzaHizayis.

Cepen cTarpapT(13)yBanbHUX OpraHiB MiXHapoaHa
HacraHoBa Bupinse standards body (poc. oprax mo
CTAQHLLAPTU3AUNN) — «CTAHAAPT(U3)yBalbHUN OpTaH,
BU3HAHWI HA HallioHa/JIbHOMY, PEriOHANbHOMY YU MiX-
HApOZHOMY piBHi, OCHOBHa (DYHKLiA AKOro, 3rifHo
3 10T0 CTATyTOM, IIONIATAE B PO3POOIIOBAHHI, 3aTBEPA-
)KYBAHHI YU MPUNMAHHI LIUPOKOAOCTYIHUX CTaHAAP-
TiB»!. IleN opraH «Moxe MaTu i iHui ocHOBHI GyHKLII»
[1, m. 4.4]. IloxigHWMM Bif 11bOTO MOHATTA €: national
standards body (poc. HaumoHanbHLIN OpraH MO CTAH-
paptusanun) [1, m. 4.4.1], regional standards organi-
zation (poc. pernoxHanbHas opraHusanus o CTaHpap-
tn3auun) [1, m. 4.4.2], international standards orga-
nization (poc. MexpyHapoaHas opraHu3sanus o cTaH-

'V MiXHapOAHIN HACTAHOBI BXWUTO ABOX AHIMIINCHKUX TepMiHiB
publicly available [1, n. 3.2.1] Ta generally available [1, m. 9.2].
IIpomoxyeMo mepurvit mepeknafaTt yKpaiHCcbKolo AK NIMPOKOAOC-
TYNMHUMW, 8 APYTUN AK 3aranbHoOA0CTYyMHUM. Ha Hawy ayMKy, fo 3a-
ranbHOAOCTYITHOTO epena OyAb-fika ocoba Mae 6e30mnaTHUiL [o-
CTYI, @ A0 LWIMPOKOAOCTYIIHUX HE MOXHA 3a60POHWUTW LOCTYI OYAb-
KOMY, aJie 1iell A0CTYII MNATHUMN.
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